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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок девятая сессия 

Женева, 28 апреля ‒‒ 9 мая 2025 года 

  Резюме материалов по Армении, представленных 
заинтересованными сторонами** 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Он содержит резюме материалов, 

направленных 27 заинтересованными сторонами2 в рамках универсального 

периодического обзора и представленных в краткой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документов. Отдельный раздел отведен для материалов 

национального правозащитного учреждения, аккредитованного в полном 

соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, полученная от национального 
правозащитного учреждения, аккредитованного  
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Защитник прав человека Армении (ЗПЧ) отметил принятие в 2021 году закона 

«О правах лиц с инвалидностью» и считает его шагом вперед на пути к выполнению 

обязательств по КПИ3. При этом ЗПЧ отметил сохраняющиеся проблемы, 

подрывающие права инвалидов, в частности отсутствие эффективных механизмов 

содействия занятости лиц, осуществляющих уход за инвалидами, и программ 

поддержки трудоустройства или возможностей самозанятости для выпускников 

детских домов, имеющих инвалидность4. 

3. По мнению ЗПЧ, Армения частично выполнила принятые рекомендации в 

отношении права на образование детей с инвалидностью. ЗПЧ подчеркнул 

недоступность транспортной системы как существенное препятствие для образования 

детей с инвалидностью, особенно в сельских районах и населенных пунктах, где мало 

образовательных учреждений5. Хотя принятие законодательных мер, предоставление 

адаптированных учебников, строительство и ремонт школ и детских садов 
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представляют собой усилия по решению этой проблемы, данные инициативы не 

позволили полностью решить основные проблемы доступности как в физическом, так 

и в системном плане, по-прежнему ограничивающие образовательные возможности 

детей c инвалидностью6. 

4. ЗПЧ отметил, что отсутствие надежной правовой базы для борьбы с 

дискриминацией остается насущной проблемой. В Армении нет отдельного 

антидискриминационного законодательства, определяющего понятие дискриминации, 

виды дискриминации, процессуальные гарантии для эффективной защиты прав в 

случаях дискриминации и закладывающего правовую основу для деятельности органа 

по вопросам равенства7. 

5. ЗПЧ заявил, что существующие исследования и проведенный его управлением 

мониторинг свидетельствуют о том, что в обществе весьма распространены 

нетерпимость, гомофобия и трансфобия в отношении представителей ЛГБТ-

сообщества. В частности, «транссексуализм», другие проблемы гендерной 

идентификации, нарушения полового созревания, эгодистоническая половая 

ориентация и другие психические и поведенческие расстройства, связанные с 

сексуальной ориентацией, включены в раздел «Психические и поведенческие 

расстройства» Приказа Министра экономики РА № 871-Ն, что может привести к 

стигматизации и усилить предрассудки и дискриминационное отношение, уже 

существующие в обществе, особенно в системе здравоохранения8. 

6. ЗПЧ отметил недостатки Уголовного кодекса Армении, в котором мотивы 

ненависти признаются в качестве отягчающих обстоятельств, но при этом сексуальная 

ориентация и гендерная идентичность прямо не включены в число признаков, на 

основании которых дискриминация запрещена. Это упущение ослабляет 

ответственность в случаях преступлений на почве ненависти. ЗПЧ, не имеющий 

полномочий участвовать в проведении расследований и судебных процессов, 

подчеркнул необходимость внесения поправок в законодательство для устранения 

этого пробела и обеспечения равной защиты по закону9. 

7. ЗПЧ отметил, что разработанные в 2016 году законопроекты «Об обеспечении 

равноправия и защиты от дискриминации» и «О национальных меньшинствах» не 

были приняты, и подчеркнул необходимость разработки комплексного закона о 

защите и поощрении прав национальных меньшинств в соответствии с 

международными стандартами при обязательном участии соответствующих 

заинтересованных сторон, что позволит гарантировать надлежащую реализацию 

культурных, языковых, образовательных, религиозных и других прав национальных 

меньшинств10. 

8. ЗПЧ также выявил системные проблемы в области борьбы с насилием в 

отношении детей. К ним относятся отсутствие целостной стратегии, недостаточное 

правовое регулирование, неадекватная профессиональная подготовка и отсутствие 

достоверных статистических данных. Несмотря на усилия государства, насилие в 

отношении детей сохраняется в различных условиях, включая школы и детские 

учреждения, а также в домашней обстановке и на онлайн-платформах11. 

9. ЗПЧ рекомендовал разработать и внедрить программы, направленные на 

предупреждение преступности среди несовершеннолетних, принять меры по 

обеспечению прав несовершеннолетних, находящихся под домашним арестом, и 

обеспечить их право на образование во время домашнего ареста; разработать и 

внедрить эффективные механизмы реализации индивидуальных программ 

ресоциализации несовершеннолетних правонарушителей при применении 

альтернативных мер пресечения12. 
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 III. Информация, представленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств13 и сотрудничество  

с правозащитными механизмами 

10. Авторы СП5, СП6 и СП11 рекомендовали ратифицировать Стамбульскую 

конвенцию14, а Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия 

настоятельно призвала Армению ратифицировать Договор о запрещении ядерного 

оружия15. В СП15 рекомендовано ратифицировать конвенции МОТ № 189 и № 190 и 

включить их положения в национальное законодательство16. Ассоциация «Маат за 

мир, развитие и права человека» (МААТ) рекомендовала ратифицировать 

международные и региональные соглашения по правам человека, которые еще не были 

ратифицированы17. Совет Европы (СЕ) отметил, что его Комиссар по правам человека 

подчеркнул важность ратификации международных правовых документов, особенно 

тех, которые касаются действий, имеющих неизбирательный эффект или наносящих 

чрезмерные повреждения18. 

11. МААТ рекомендовала укреплять сотрудничество с мандатариями специальных 

процедур Организации Объединенных Наций и ускорить принятие решений по 

просьбам о посещении страны, уделяя первоочередное внимание тем из них, которые 

находятся на рассмотрении с 2011 года19. 

 B. Национальная основа защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная основа 

12. Несколько заинтересованных сторон подчеркнули важность принятия 

всеобъемлющего антидискриминационного закона20. В СП3, СП5 и СП10 подчеркнута 

необходимость принятия законодательства, обеспечивающего надежную защиту от 

дискриминации21. Авторы СП3 и Европейская комиссия по борьбе с расизмом и 

нетерпимостью Совета Европы (ЕКРН СЕ) отметили, что, несмотря на предыдущие 

рекомендации, соответствующий законопроект до сих пор не направлен в парламент, 

хотя в Плане действий на 2023–2025 годы его принятие запланировано на второе 

полугодие 2024 года22. ЕКРН СЕ рекомендовала обеспечить, чтобы проект закона о 

равенстве охватывал все признаки дискриминации, имеющие отношение к 

деятельности ЕКРН, предусматривал эффективные, соразмерные и оказывающие 

сдерживающее воздействие меры наказания за случаи дискриминации и был принят в 

разумные сроки23. 

13. Что касается домашнего насилия, то в СП5 подчеркивается, что в 2023 году 

было зарегистрировано 508 случаев насилия, что не может не вызывать тревогу, 

включая такие серьезные инциденты как убийство и причинение тяжкого вреда 

здоровью24. Авторы СП5 отметили критическую проблему недостаточности правовой 

основы в области борьбы с домашним насилием и значительные пробелы в 

законодательстве, которые подрывают обеспечение соблюдения и эффективность 

существующих законов. Хотя в новом Уголовном кодексе Армении введены в 

качестве отягчающих обстоятельств акты насилия, совершенные близкими 

родственниками, в нем прямо не предусматривается уголовная ответственность за 

домашнее насилие25. В СП5 рекомендовано внести поправки в Уголовный кодекс, 

прямо предусматривающие уголовную ответственность за домашнее насилие, с 

включением четких определений и мер наказания для обеспечения последовательного 

применения и лучшей защиты жертв26. 

14. По тому же вопросу в СП6 отмечен прогресс в принятии поправок к закону  

«О предотвращении домашнего насилия, защите подвергшихся насилию в семье лиц 

и восстановлении семейного согласия» от 2017 года, в котором ранее акцент делался 

на примирении и традиционных ценностях, а не на индивидуальных правах. Авторы 

СП6 обратили внимание на поправки к Уголовному кодексу, принятые в июле 
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2022 года, в соответствии с которыми дела о домашнем насилии переведены в разряд 

уголовных, возбуждаемых на основании публичного обвинения, что препятствует их 

прекращению в результате примирения сторон. Однако в СП6 подчеркивается 

необходимость дальнейшего укрепления правовых рамок для усиления защиты жертв 

и привлечения виновных к ответственности27. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

15. В СП12 отмечается, что в Армении отсутствует всеобъемлющая национальная 

стратегия по предупреждению преступности. Такая ситуация непропорционально 

сильно сказывается на уязвимых группах населения, особенно на молодежи, 

способствует повышению уровня рецидивизма и подрывает усилия по реабилитации. 

Авторы СП12 рекомендовали разработать и реализовать национальные стратегии 

предупреждения преступности, уделяя особое внимание реабилитации, образованию 

и социальной реинтеграции; обеспечить, чтобы стратегия предупреждения 

преступности включала в себя целевые мероприятия для уязвимых групп населения и 

учитывала такие основополагающие факторы как бедность, уровень образования и 

социальное неравенство28. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

16. В СП1 выражена обеспокоенность действиями, осуществляемыми Арменией, 

включая разрушение религиозного и культурного наследия, принадлежащего 

Азербайджану, а также распространение проникнутых предвзятостью материалов 

через трансляции и публикации в средствах массовой информации. Сообщается, что 

школьные учебники изобилуют пренебрежительными высказываниями в адрес 

азербайджанцев29. В СП1 рекомендовано соблюдать положения МКЛРД; провести 

пересмотр программ среднего и высшего образования с целью исключения из них 

материалов, пропагандирующих расовые предрассудки или ненависть; и принять 

существенные меры по устранению и смягчению проявлений расизма в средствах 

массовой информации30. 

17. В СП3 выражена обеспокоенность в связи с неизменной и вызывающей тревогу 

распространенностью языка ненависти, особенно в отношении маргинализированных 

групп, и рекомендовано, чтобы власти публично осудили язык ненависти в адрес 

сообщества ЛГБТ+ и приняли меры по противодействию политическим 

манипуляциям, которые эксплуатируют образ этих людей и подвергают их нападкам31. 

В СП3 далее отмечается отсутствие официальной системы сбора и хранения данных о 

преступлениях на почве ненависти и языке ненависти. По мнению авторов СП3, 

отсутствие данных препятствует возможности эффективно бороться с этими формами 

дискриминации и решать соответствующие проблемы. Чтобы устранить этот пробел, 

в СП3 рекомендовано обеспечить инвестиции в систему кодирования и ведения 

статистики преступлений на почве ненависти и языка ненависти32. 

18. ЕКРН СЕ также подчеркнула важность укрепления институционального 

потенциала для борьбы с преступлениями на почве ненависти и рекомендовала 

предоставить сотрудникам правоохранительных органов, прокурорам и других 

субъектам уголовного правосудия специальную подготовку и четкие инструкции для 

обеспечения эффективного рассмотрения дел, связанных с такими преступлениями, 

способствуя правосудию и справедливости для жертв дискриминации33. Организация 

«Фри пресс анлимитед» обратила внимание на повсеместное использование языка 

ненависти, оскорбительных выражений и диффамации в медийной среде Армении, что 

усугубляет социальный раскол и подпитывает дискриминацию, и в этой связи 

рекомендовала разработать всеобъемлющие правовые рамки для эффективной борьбы 
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с языком ненависти, оскорбительными выражениями и диффамацией в СМИ и 

обеспечить их соблюдение34. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу  

от пыток 

19. В СП8 выражена серьезная озабоченность по поводу непропорционального 

применения силы правоохранительными органами во время протестов, включая 

произвольные задержания и жестокость полиции по отношению к демонстрантам. 

Авторы СП8 рекомендовали провести тщательные и независимые расследования, 

привлечь виновных к ответственности и укрепить механизмы надзора для обеспечения 

защиты демонстрантов и случайных прохожих во время протестов35. 

20. В СП11 сообщается о значительном регрессе в том, что касается пыток, со 

времени предыдущего цикла УПО, связанном с роспуском Специальной следственной 

службы, которая занималась расследованием грубых нарушений, совершенных 

государственными должностными лицами. Теперь расследованием преступлений, 

связанных с пытками, занимается специальное управление Следственного комитета, 

которое, как сообщается, не обладает достаточным потенциалом и необходимыми 

гарантиями независимости. Кроме того, в Уголовном кодексе Армении нет 

определения актов жестокого, бесчеловечного или унижающего достоинство 

обращения, и за них не предусмотрено уголовной ответственности. Многие 

преступления, связанные с такими актами, преследуются по статьям, не имеющим к 

ним отношения, что не позволяет квалифицировать их как жестокое обращение в 

соответствии со стандартами КПП. Вследствие такой ошибочной квалификации эти 

преступления исключены из официальной статистики, что препятствует 

транспарентности и подотчетности. В СП11 рекомендовано внести поправки в 

Уголовный кодекс, прямо предусматривающие уголовную ответственность за акты 

жестокого, бесчеловечного и унижающего достоинство обращения в соответствии с 

КПП, и отменить предусмотренное статьей 81 Уголовного кодекса положение об 

освобождении от уголовной ответственности в случае деятельного раскаяния, которое 

препятствует справедливости в отношении жертв и ослабляет сдерживающий эффект 

закона, а также противоречит Конституции Армении и ее международным 

обязательствам, обеспечивая привлечение к ответственности всех без исключения лиц, 

совершивших такие серьезные преступления36. 

21. В СП14 отмечается, что в период 2020–2024 годов надлежащих расследований 

сообщений о случаях пыток не проводилось. В некоторых случаях возбуждались 

разбирательства, но они имели в основном формальный и поверхностный характер и 

реальные следственные действия не производились. О многих делах было просто 

объявлено без проведения последующего расследования, а в других случаях 

разбирательство и вовсе не возбуждалось, несмотря на публичные обещания 

правоохранительных органов провести тщательное расследование37. В СП14 

рекомендовано обеспечить полное и беспристрастное расследование случаев 

применения пыток, а также подлинные расследования, направленные на защиту прав 

жертв пыток38. 

22. В СП12 отмечается, что Уголовный кодекс Армении предусматривает 

несоразмерно длительные сроки заключения, особенно за ненасильственные 

правонарушения, что способствует переполненности тюрем и повышает риск 

посягательств на права человека, включая плохие условия содержания под стражей и 

ограниченный доступ к реабилитационным услугам. Чрезмерное использование 

тюремного заключения также негативно сказывается на родственниках и местных 

сообществах, приводя к социальному ущербу в более широком плане39. Авторы СП12 

рекомендовали внести поправки в Уголовный кодекс, чтобы сократить 

продолжительность сроков заключения, особенно за ненасильственные 

правонарушения; обеспечить, чтобы выносимые приговоры были соразмерны 

преступлению и направлены на реабилитацию; поощрять использование альтернатив 

тюремному заключению, таких как условное освобождение, общественные работы 

или домашнее заключение с электронным мониторингом40. 
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23. Европейский комитет по предупреждению пыток и бесчеловечного или 

унижающего достоинство обращения или наказания (ЕКПП-СЕ) сообщил, что условия 

содержания в тюрьмах остаются очень плохими, а материальные условия в разных 

камерах значительно отличаются друг от друга, и настоятельно призвал власти 

уделить приоритетное внимание плановому закрытию тюрьмы «Нубарашен», 

провести комплексную реконструкцию тюрьмы «Артик» и принять срочные меры для 

решения проблемы обветшалости, отсутствия гигиены и заражения паразитами 

большей части мест размещения заключенных в тюрьме «Армавир»41. 

  Международное гуманитарное право 

24. СЕ отметил, что его Комиссар по правам человека подчеркнул необходимость 

соблюдения прав человека всех лиц, находящихся под стражей в связи с конфликтом, 

в частности их права на жизнь и запрета пыток и жестокого обращения, а также 

содействия их освобождению и возвращению, и призвал отказаться от применения 

кассетных боеприпасов и обеспечить эффективное расследование и привлечение к 

ответственности за нарушения международного гуманитарного права, а также 

возмещение ущерба жертвам42. 

25. В СП1 отмечено, что азербайджанские военнопленные подвергаются 

бесчеловечному обращению. Кроме того, раненые солдаты и взятые в плен лица 

подвергались пыткам, которые в некоторых случаях приводили к смерти пленников. 

В СП1 рекомендовано провести тщательные расследования обращения с 

военнопленными и в том числе выявить и привлечь к ответственности лиц, виновных 

в актах пыток и жестокого обращения43. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

26. В СП11 сообщается, что суды Армении остаются в числе институтов, 

пользующихся наименьшим доверием: в докладах организаций гражданского 

общества подчеркивается отсутствие назначений в соответствии с 

профессиональными заслугами судей и кандидатов на должности в суды первой 

инстанции и Антикоррупционный суд Высшим судебным советом, а также в 

Кассационный суд — парламентом. В нем рекомендуется обнародовать 

заключительные части проверок на добропорядочность судей, прокуроров и 

следователей и обязать Высший судебный совет обосновывать свои решения о 

назначении судей и их повышении в должности44. 

27. В СП6 подчеркивается, что судебные разбирательства чрезмерно затягиваются: 

нередко рассмотрение дел длится по три года и более без четких сроков. Задержки 

усугубляются такими проблемами как смена судей и отсутствие решений органов 

опеки и попечительства, что в первую очередь пагубно сказывается на рассмотрении 

дел, связанных с детьми. В СП6 рекомендовано усовершенствовать организацию 

работы судебных органов для недопущения отсрочек, обеспечения строгого 

соблюдения установленных законом сроков рассмотрения заявлений и принятия 

решений, а также ускорения рассмотрения уголовных дел и дел об опеке над детьми 

для сокращения продолжительности разбирательств и сведения к минимуму 

психологического стресса для потерпевших45. 

28. В СП12 выражена обеспокоенность по поводу прокурорского надзора за 

исполнением приговоров, который способствует двойному наказанию заключенных и 

также влечет за собой другие негативные последствия, и рекомендованы реформы по 

передаче обязанностей по надзору за исполнением приговоров от прокуроров судьям 

для обеспечения беспристрастности и смягчения негативного воздействия на 

заключенных46. 

29. Что касается домашнего насилия, то в СП5 отмечается, что процессуальные 

задержки и системные пробелы в рассмотрении дел о домашнем насилии подрывают 

защиту жертв и повышают риск рецидивизма, и рекомендовано устранить финансовые 

барьеры для жертв, такие как оплата судебных издержек, и создать механизмы 

компенсации расходов, связанных с судебным разбирательством, для упрощения 

доступа к правосудию47. 
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30. В СП6 добавлено, что, несмотря на прогресс, достигнутый в органах полиции, 

усилия по подготовке и повышению осведомленности сотрудников судебных и других 

правоохранительных органов остаются недостаточными. Авторы СП6 отметили, что 

подход судей, следователей, прокуроров и судмедэкспертов, заключающийся в 

возложении вины на жертв, зачастую обесценивает пережитое ими и препятствует 

проведению тщательных расследований, что приводит к неадекватной правовой 

защите. Кроме того, несмотря на более частую практику выдачи чрезвычайных 

защитных предписаний (ЧЗП), нарушения как ЧЗП, так и выданных судом защитных 

предписаний (ЗП) по-прежнему значительны. В СП6 рекомендовано провести 

комплексные учебные программы для сотрудников правоохранительных и судебных 

органов и обеспечить правовые санкции за нарушения ЧЗП и ЗП для обеспечения 

безопасности жертв и привлечения виновных к ответственности48. 

31. В СП3 отмечается, что более половины нарушений прав человека, 

зафиксированных в 2023 году, связаны с домашним насилием. Отсутствие надежных 

механизмов в структуре правоохранительных органов препятствует защите и 

безопасности пострадавших, удерживая их от подачи жалоб, особенно на членов 

семьи49. В СП6 подчеркивается, что, несмотря на прогресс в подготовке сотрудников 

полиции, менее значительный прогресс был достигнут в подготовке и 

информировании сотрудников других правоохранительных органов, судебной 

системы и соответствующих субъектов. В СП6 рекомендовано внедрить программы 

специализированной подготовки для борьбы с домашним насилием, уделяя особое 

внимание реалиям, сопровождающим жестокое обращение, правам жертв и мерам 

реагирования с учетом фактора травмы50. 

32. В части обеспечения ответственности полиции в СП14 сообщается, что 

безнаказанность сотрудников правоохранительных органов по-прежнему является 

одним из основных препятствий для свободы мирных собраний. Авторы СП14 

сослались на факты грубых нарушений прав человека, включая избиения 

демонстрантов специальными подразделениями полиции и незаконное применение 

светошумовых гранат. В СП14 рекомендовано проводить тщательные расследования 

таких злоупотреблений, чтобы обеспечить подотчетность и отстаивать верховенство 

права51. 

33. В СП7 отмечается, что закон «О безналичных операциях» и новый Налоговый 

кодекс создали значительные препятствия для доступа к юридической помощи. 

Согласно СП7, требования о безналичной оплате нецелесообразны для многих людей, 

включая заключенных, задержанных и лиц без гражданства. Кроме того, новые 

налоговые правила существенно повысили стоимость юридических услуг: 

подоходный налог с поставщиков юридических услуг вырос с 5 до 20 %, что сделало 

юридическую помощь финансово недоступной для людей с низким уровнем доходов. 

В СП7 рекомендовано пересмотреть положения закона «О безналичных операциях» и 

Налогового кодекса для повышения доступности правосудия52. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

34. Европейская ассоциация Свидетелей Иеговы (ЕАСИ) отметила, что Свидетели 

Иеговы сталкиваются со срывами религиозных собраний, словесными и физическими 

нападками и другими препятствиями на пути мирного распространения своей веры, и 

рекомендовала обеспечить их основные права на свободу религии, выражения мнений 

и мирных собраний без вмешательства и злоупотреблений53. 

35. Организация «Фри пресс анлимитед» выразила обеспокоенность по поводу 

сохраняющейся проблемы безнаказанности за нападения на журналистов. Она 

отметила, что такие акты насилия подрывают свободу прессы и свободу выражения 

мнений, и рекомендовала обеспечить безопасную среду для работы журналистов с 

помощью мер защиты, общественной поддержки их работы, а также расследования и 

судебного преследования направленных против них актов насилия54. 

36. В СП8 отмечается, что националистические группировки проводят кампании, 

направленные против правозащитников, в виде подачи ложных заявлений о 

совершении уголовных преступлений и актов насилия, и рекомендуется проводить 
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оперативные, независимые и беспристрастные расследования таких посягательств для 

привлечения виновных к ответственности и защиты прав правозащитников55. 

37. В СП7 рекомендовано принять оперативные и эффективные меры реагирования 

на случаи насилия в отношении адвокатов, подчеркивая необходимость обеспечить им 

возможность выполнять свои обязанности без страха и запугивания56. 

38. Гражданская инициатива «Хаякве» сообщила об ограничениях на сбор 

подписей, представление петиций и распространение информации, что ограничивает 

возможности граждан полноценно участвовать в общественной жизни. «Хаякве» 

рекомендовала Армении придерживаться Конституции и международных 

обязательств по защите прав граждан без дискриминации и фаворитизма57. 

39. В СП14 сообщается о значительных нарушениях прав избирателей, в том числе 

о политических репрессиях в органах местного самоуправления после проведения 

выборов. Эти нарушения включают тюремное заключение победивших на выборах 

мэров, лишение членов совета мандатов путем принудительных действий и нецелевое 

использование государственных ресурсов. В СП14 рекомендовано прекратить 

политические преследования и обеспечить беспрепятственное соблюдение прав 

избирателей и демократических принципов58. 

40. Кроме того, в СП14 выражена обеспокоенность по поводу политического 

давления на преподавателей университетов, которые конструктивно критикуют 

правительство. Преподаватели были уволены без предварительного уведомления в 

нарушение их права на свободу слова и академическую свободу. Авторы СП14 

рекомендовали прекратить подобное политическое вмешательство и уважать права 

педагогов на свободное выражение своего мнения59. 

41. В СП11 отмечены пробелы в Избирательном кодексе, которые не позволяют 

гражданам, наблюдателям и НПО оспаривать решения избирательных комиссий, за 

исключением случаев, когда были непосредственно затронуты их личные права.  

В СП11 рекомендовано внести поправки в Избирательный кодекс, позволяющие 

оспаривать решения, связанные с выборами, на более широкой основе, расширить 

участие женщин в выборах и повысить доступность избирательных процессов для 

инвалидов путем внедрения альтернативных механизмов голосования60. 

42. Бюро по демократическим институтам и правам человека Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе (БДИПЧ ОБСЕ) и Венецианская комиссия 

Совета Европы рекомендовали реформировать положения о порядке проведения 

выборов в чрезвычайных ситуациях, чтобы предпочтение отдавалось 

приостановлению, а не прекращению избирательного процесса. По их мнению, его 

прекращение должно быть крайней мерой, причем приостановления выборов после 

окончания голосования следует избегать, чтобы сохранить честность выборов и 

доверие общественности61. 

43. В СП11 отмечены ограничения права на свободу информации, в частности 

поправки к закону «О государственной тайне», которые создают расплывчатые 

основания для отказа в доступе к информации. Многие государственные учреждения 

не проявляют готовности к сотрудничеству, а исключения из доступа к информации 

не обусловлены четким взвешиванием меры вреда или общественной 

заинтересованностью. В СП11 рекомендовано внести изменения в эти законы, ввести 

независимый надзор и обеспечить прозрачность доступа к информации62. 

  Право на неприкосновенность частной жизни 

44. В СП7 упоминаются случаи нарушения неприкосновенности частной жизни 

адвокатов и конфиденциальности профессиональной тайны, связанные с действиями, 

которые потенциально нарушают принципы конфиденциальности и 

неприкосновенности частной жизни лиц, занимающихся адвокатской деятельностью, 

и рекомендуется предусмотреть более жесткие гарантии, позволяющие адвокатам 

выполнять свои обязанности без вмешательства, притеснений или нарушения 

конфиденциальности63. 
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45. В СП8 отмечается, что журналисты, диссиденты и правозащитники 

подверглись слежке с помощью шпионской программы Predator, в которой 

участвовали правительственные органы Армении. В СП8 рекомендовано провести 

тщательное расследование использования шпионских программ против журналистов 

и деятелей гражданского общества и укрепить правовые гарантии для предотвращения 

нарушений неприкосновенности частной жизни в будущем64. 

46. В СП10 высказываются серьезные опасения по поводу неприкосновенности 

частной жизни и рекомендуется не включать информацию о сексуальной ориентации 

и гендерном самосознании, самовыражении и половых признаках в личные 

медицинские карты, включая электронные системы здравоохранения65. 

  Право на брак и семейную жизнь 

47. В СП10 подчеркивается, что содержащееся в армянском законодательстве 

требование к потенциальным усыновителям предъявлять свидетельство о браке 

фактически исключает возможность усыновления детей однополыми парами, 

поскольку однополые браки не признаются законом. Авторы СП10 рекомендовали 

легализовать однополые браки, чтобы обеспечить равные возможности для 

усыновления детей, уравняв однополые пары с гетеросексуальными в их праве на 

создание семьи66. 

  Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

48. Группа экспертов по вопросам противодействия торговле людьми (ГРЕТА СЕ) 

выразила обеспокоенность недостаточными мерами, принятыми Арменией для 

борьбы с торговлей людьми, выделив ряд критических пробелов. Они отметили, что 

жертвы торговли людьми не имеют на практике доступа к компенсации со стороны 

лиц, виновных в торговле людьми, что лишает их возможности добиться правосудия 

и возмещения ущерба. ГРЕТА СЕ призвала власти Армении принять эффективные 

меры, чтобы жертвы торговли людьми могли эффективно требовать компенсации67. 

49. Кроме того, они отметили, что власти не предприняли конкретных шагов по 

контролю агентств по найму и временному трудоустройству, в результате чего не 

удалось выявить случаи торговли людьми в целях трудовой эксплуатации среди 

граждан Армении, работающих за рубежом. Для решения этой проблемы ГРЕТА СЕ 

призвала продолжать усилия по укреплению потенциала и навыков должностных лиц, 

занимающихся выявлением и расследованием случаев торговли людьми, особенно 

тех, которые связаны с трудовой эксплуатацией68. 

50. ГРЕТА СЕ подчеркнула необходимость того, чтобы власти Армении 

обеспечили эффективную реализацию всех мер помощи, предусмотренных 

Конвенцией Совета Европы о противодействии торговле людьми и законодательством 

Армении, включая гарантию долгосрочной помощи для поддержки социальной 

реинтеграции жертв торговли людьми, чтобы они могли восстановить свою жизнь в 

достойных и стабильных условиях69.  

51. В СП2 отмечено, что суррогатное материнство тесно переплетается с торговлей 

людьми, как это определено в Палермском протоколе ООН, поскольку такие 

соглашения часто предполагают вербовку женщин путем эксплуатации их 

экономической уязвимости, а некоторые женщины перевозятся через границу в обход 

действующих ограничений. Авторы СП2 рекомендовали принять надежные меры для 

обеспечения защиты жертв от эксплуатации и торговли людьми70. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

52. В СП15 подчеркивается критический пробел в трудовом законодательстве 

Армении и отмечается, что оно не требует от работодателей активно предупреждать и 

пресекать преследования на рабочем месте, включая сексуальные домогательства, или 

принимать меры по исправлению соответствующих ситуаций. Авторы СП15 

рекомендовали принять законодательные положения, обязывающие работодателей 

проводить на рабочих местах политику, направленную на предотвращение и 

пресечение сексуальных домогательств и способствующую созданию более 
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безопасной и справедливой рабочей среды. Кроме того, в СП15 рекомендовано внести 

поправки в Гражданский процессуальный кодекс, чтобы переложить бремя 

доказывания в делах о сексуальных домогательствах на работодателя, что повысит 

подотчетность и укрепит защиту сотрудников71. 

  Право на здоровье 

53. В СП13 подчеркивается, что в соответствии с действующими в Армении 

правовыми рамками недобровольная госпитализация и психиатрическое лечение  

по-прежнему разрешены, что вызывает серьезную обеспокоенность в части прав 

человека. Такая практика подрывает автономию и достоинство личности. Авторы 

СП13 рекомендовали запретить недобровольную госпитализацию и принудительную 

институционализацию, а также разработать план действий по приведению практики 

психиатрического лечения в соответствие с правозащитным подходом72. 

54. Кроме того, в СП13 отмечается сохранение института недееспособности лиц с 

нарушениями психического здоровья, что лишает их возможности принимать 

решения, касающиеся их жизни, в том числе в области здравоохранения. Авторы СП13 

рекомендовали отменить систему лишения дееспособности и заменить ее режимами 

поддерживаемого принятия решений, которые уважают автономию людей с 

нарушениями психического здоровья73. 

55. В СП13 далее подчеркивается отсутствие адекватных услуг по охране 

психического здоровья в сельских и малонаселенных районах, что вынуждает людей 

искать непрофессиональные и потенциально вредные альтернативы для преодоления 

страха, стресса и проблем развития. Авторы СП13 рекомендовали обеспечить доступ 

к профессиональным и основанным на правах человека услугам по охране 

психического здоровья в этих районах в целях их справедливого обслуживания74. 

56. В СП9 отмечены сохраняющиеся препятствия для доступа женщин к 

безопасным и легальным услугам по прерыванию беременности, особенно для тех, кто 

живет в сельской местности. Ограниченность наличия и финансовой доступности 

медицинских учреждений, а также ограниченный доступ к информации 

непропорционально сильно влияют на сельских женщин. Авторы СП9 рекомендовали 

обеспечить доступность, безопасность и приемлемую стоимость услуг по прерыванию 

беременности для женщин в сельских районах и областях с недостаточным уровнем 

обслуживания75. 

  Право на образование 

57. В СП11 подчеркивается, что в Армении происходит систематическая эрозия 

права на образование и справедливости в сфере образования, что приводит к росту 

«образовательной бедности» и неграмотности. Для решения этих критических 

проблем в СП11 рекомендовано внести изменения в Национальный план развития 

образования на 2022–2030 годы и соответствующий план действий, предусмотрев 

срочные меры по восстановлению целостности, справедливости и доступности 

образования76. 

58. Организация «Броукен чок» указала на структурные проблемы в системе 

образования Армении, включая устаревший подход к преподаванию, низкую оплату 

труда и нехватку преподавателей, а также коррупцию77. Для преодоления устаревшего 

подхода к преподаванию они рекомендовали пересмотреть учебники и учебные 

материалы, а также продвигать методики активного обучения78. Для решения 

проблемы низкой оплаты труда и нехватки преподавателей они рекомендовали 

провести пересмотр заработной платы с целью постепенного повышения оплаты их 

труда до уровня, конкурентоспособного по отношению к другим профессиям79. Что 

касается коррупции, то они рекомендовали внедрить более строгие меры по надзору и 

обеспечению транспарентности для преодоления коррупции в секторе образования80. 

59. В СП9 отмечается, что правительство страны отказалось внедрять комплексное 

половое просвещение, мотивируя это тем, что обсуждение тем, связанных с 

сексуальностью, спровоцирует раскол и напряженность в обществе. Авторы СП9 

рекомендовали внедрить в армянских школах комплексное и научно обоснованное 
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половое просвещение, а также разработать и внедрить альтернативные программы 

комплексного полового просвещения81. ЕКРН СЕ рекомендовала также усилить 

подготовку учителей с включением обязательных компонентов по правам человека, 

уважению многообразия и предотвращению дискриминации по признаку этнической 

принадлежности, религии, сексуальной ориентации, гендерной идентичности и 

половых признаков82. 

  Культурные права 

60. Авторы СП1 рекомендовали вернуть незаконно присвоенные музейные 

артефакты и предметы культурного наследия в Азербайджан, чтобы восстановить и 

сохранить культурную неприкосновенность затронутых конфликтом районов83. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

61. В СП9 подчеркивается, что женщины по-прежнему сталкиваются с серьезной 

дискриминацией и социальной предвзятостью, особенно в вопросах, касающихся 

сексуальности, и рекомендуется обеспечить понимание гендерных стереотипов как 

серьезной проблемы, затрагивающей женщин и девочек, как в государственной, так и 

в частной сферах, путем проведения комплексных кампаний по борьбе с вредными 

стереотипами84. 

62. Европейский центр по вопросам права и правосудия (ЕЦПП) отметил, что, 

несмотря на то, что в 2016 году аборты по половому признаку плода были объявлены 

вне закона, они по-прежнему являются серьезной проблемой в Армении85. 

Организация «АДФ Интернэшнл» и авторы СП9 отметили, что предпочтение сыновей 

в значительной степени способствует практике отбора по признаку пола, включая 

выбор пола будущего ребенка86. Как утверждает «АДФ Интернэшнл», такая практика 

представляет собой вопиющее посягательство на человеческое достоинство и права 

человека девочек, лишая их прав на жизнь, равенство и недискриминацию, и при этом 

отмечается, что к причинам, из-за которых предпочтение отдается сыновьям, 

относятся культурные убеждения о том, что сыновья продолжают род (91 %) и служат 

«защитниками отечества» (83 %)87. 

63. ЕЦПП рекомендовал провести реформы, направленные на защиту жизни на 

всех этапах, особенно в отношении еще не рожденных девочек, и подчеркнул, что 

аборт не должен рассматриваться как метод планирования семьи88. «АДФ 

Интернэшнл» рекомендовала внести поправки в статьи 10 и 11 закона  

«О репродуктивном здоровье и репродуктивных правах человека» в целях запрета 

абортов по половому признаку плода на любом сроке беременности89. Авторы СП9 и 

«АДФ Интернэшнл» рекомендовали продолжать усилия по борьбе с абортами по 

половому признаку плода, поощряя информационно-просветительские и 

образовательные инициативы90. 

64. ГРЕКО обратила внимание на значительную недопредставленность женщин в 

органах полиции Армении, где они составляют лишь 18,7 % сотрудников и не 

представлены на высших руководящих должностях. ГРЕКО рекомендовала принять 

дополнительные целевые меры по расширению представленности женщин на всех 

уровнях в органах полиции, включая высшее руководство91. 

65. В СП2 отмечается, что суррогатное материнство представляет собой 

значительный риск для здоровья и прав женщин, поскольку они сталкиваются с 

повышенным риском таких осложнений как послеродовое кровотечение, 

преэклампсия и послеродовая депрессия. В СП2 рекомендовано внести изменения в 

закон «О репродуктивном здоровье и репродуктивных правах человека», запретив 

суррогатное материнство во всех его формах92. 

  Дети 

66. В СП1 отмечено, что Армения привлекает к военной подготовке и военным 

операциям лиц моложе 18 лет, и рекомендовано придерживаться положений 
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Конвенции о правах ребенка и Факультативного протокола к ней, касающегося 

участия детей в вооруженных конфликтах, прекратив привлечение лиц моложе 18 лет 

к военной подготовке и боевым операциям93. 

67. В СП5 отмечено, что в Армении широко распространено замалчивание случаев 

сексуального насилия в отношении детей, в первую очередь из-за общественного 

осуждения, возложения вины на жертв и страха мести. Эту проблему усугубляет 

отсутствие единой и всеобъемлющей системы отчетности. В СП5 рекомендовано 

создать централизованную систему комплексного отслеживания случаев сексуального 

насилия в разбивке по возрасту, гендеру и другим факторам уязвимости, поскольку 

улучшение сбора данных поможет решить проблему несообщения о соответствующих 

случаях94. 

68. В СП5 отмечается также, что в Армении отсутствуют специализированные 

приюты и службы охраны психического здоровья, предназначенные для детей, 

пострадавших от сексуального насилия, что приводит к неадекватному уходу и 

неоправданному размещению детей. Авторы СП5 рекомендовали расширить доступ к 

специализированным службам поддержки, включая приюты, консультирование и 

бесплатную юридическую помощь с учетом потребностей детей, особенно из 

маргинализированных групп95. 

69. В СП5 подчеркивается, что практическое осуществление Лансаротской 

конвенции Совета Европы остается неадекватным, поскольку имеются серьезные 

пробелы в том, что касается процедур, учитывающих интересы детей, предотвращения 

вторичной виктимизации и служб поддержки, и рекомендовано разработать 

протоколы расследований с учетом гендерных аспектов и интересов ребенка для 

недопущения вторичной виктимизации96.  

  Люди с инвалидностью 

70. Организация «Дисабилити райтс адженда» подчеркнула, что доступность 

физической среды в Армении остается одним из основных барьеров, несмотря на 

принятые в 2006 году строительные спецификации и законодательные положения, 

запрещающие их несоблюдение, и рекомендовала создать независимый орган по 

мониторингу доступности, ответственный за обеспечение соблюдения стандартов 

доступности во всех типах зданий97. 

71. В СП15 отмечается, что инвалидам запрещено работать на некоторых 

должностях. В частности, люди со «слепотой» не могут назначаться в качестве судей, 

что также подразумевает, что незрячие люди не могут учиться в Академии юстиции. 

Авторы СП15 рекомендовали отменить законодательный запрет, препятствующий 

назначению слепых на должности судей в Армении98. 

72. БДИПЧ ОБСЕ рекомендовало обеспечить равное избирательное право в 

соответствии с международными стандартами, а также снять ограничения на право 

голоса по причине психической инвалидности99. 

  Меньшинства 

73. Консультативный комитет по Рамочной конвенции о защите национальных 

меньшинств СЕ (ККРК СЕ) отметил высокий уровень отсева из школ, затрагивающий 

езидов, и особенно гендерную предвзятость, так как девочки бросают школу чаще, чем 

мальчики. ККРК СЕ рекомендовал принять первоочередные меры для решения 

проблемы непропорционально высокого уровня отсева, затрагивающего учащихся-

езидов, особенно девочек100. 

74. ККРК СЕ отметил, что в школьных программах очень мало информации о 

национальных меньшинствах, а единственная возможность получения 

межкультурного образования — посещение уроков вместе с представителями 

меньшинств101. ККРК рекомендовал обеспечить включение информации о культуре, 

традициях, истории, религии и языке национальных меньшинств и их вкладе в 

общество в школьные программы и сопутствующие программы и материалы для 

подготовки учителей102. 
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  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

75. В СП3 отмечается, что Армения не добилась прогресса в деле юридического 

признания гендера, что лишает трансгендеров надлежащей правовой и медицинской 

поддержки. Авторы СП3 рекомендовали включить гендерно-аффирмативные 

операции в перечень медицинских услуг, предоставляемых государством, и 

разработать комплексную систему медицинского ухода для трансгендеров в рамках 

системы здравоохранения103. В СП4 также рекомендуется разработать быстрые, 

транспарентные и доступные законодательные и медицинские механизмы для 

юридического признания гендера104. 

76. В СП4 и СП10 отмечены сохраняющиеся проблемы, с которыми сталкивается 

сообщество ЛГБТИК+ при осуществлении своего права на мирные собрания, 

поскольку власти не обеспечивают полного соблюдения закона «О свободе 

собраний»105. В СП4 рекомендовано обеспечить полное соблюдение этого закона, в 

частности обязательство полиции гарантировать мирное проведение собраний106. 

В СП10 рекомендовано обеспечить доступ к мирным собраниям для сообщества 

ЛГБТИК+107. 

77. В СП10 отмечается, что гомосексуальность по-прежнему классифицируется как 

психическое расстройство в некоторых внутренних правовых актах Армении, и 

рекомендуется отменить эту классификацию, чтобы привести политику Армении в 

соответствие с международными стандартами в области прав человека108. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

78. ЕКРН СЕ отметила, что справедливые процедуры предоставления убежища не 

всегда соблюдаются, в частности в том, что касается юридической помощи, 

письменного/устного перевода и оценки рисков безопасности109. ЕКРН СЕ 

рекомендовала принять всеобъемлющую стратегию интеграции, подкрепленную 

адекватными финансовыми ресурсами и мерами по наращиванию потенциала110. 

79. ЕКРН СЕ отметила, что, хотя беженцы и просители убежища в принципе имеют 

те же права на работу, что и граждане Армении, за исключением работы на 

гражданской службе, на практике они более уязвимы на рынке труда, чем другие 

мигранты, и сталкиваются с административными препятствиями при получении 

доступа к возможностям трудоустройства111. 

  Внутренне перемещенные лица 

80. В СП5 отмечается, что конфликт в Нагорном Карабахе в 2020 году и 

последующие эскалации, завершившиеся насильственным перемещением  

100 000 человек в 2023 году, резко изменили социально-политический ландшафт 

Армении. Женщины пострадали от этих событий в непропорционально большой 

степени112. В СП6 отмечается, что услуги и ресурсы для уязвимых и 

маргинализированных перемещенных женщин из числа этнических армян  

по-прежнему ограничены. Авторы СП6 рекомендовали проводить информационно-

пропагандистские программы, рассчитанные на маргинализированные группы, чтобы 

повысить уровень осведомленности о домашнем насилии и обеспечить им 

информацию об имеющихся службах поддержки113. 
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